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өлшемдері адам игілігі деп санайды, ал теңдік, эділдік, адамгершілік - қоғамдағы қатынастардың қалаулы 
нормалар дсп ессптейді. Гуманизм дүниетаным, дүниеге көзқарастан бірте-бірте білім жүйесін айналуда. J

Г уманизм идеясын принцип, қағида ретінде негіздеген ісұкық саласыньщ мамандары еді. Өркениеті елдердін 
зандарында адам құқығы, гуманизм принципі арнайы көрініс тапқан. «Принцип» сөзі латынның «бастау», 
«негіз» деген сөзінен шыққан. Кез келген ғылым саласы мен практикасы белгілі бір принциптерді басшылыкй 
алады.

Әлеумеггік педагогикада гуманизм принципі адамды тұлга ретінде мойындайды, оның бостандығы, бакыты, 
қауіпсіздік жэне өмірі мсн денсаулығын қорғау құқықтары кұндылық боп табылады. Адамның дамуы ушін 
жағдай жасау, оның шыгармашылық қабілеттерін дамытуға, қабілеттсрін ашуға, омірлік өзін-озі анықтауга 
комектесуге, қоғамға интеграциялануы, сол омір сүріп жатқан қоғамда өзін-өзі жүзеге асыру мумкіндіктерін 
қарастырады.

Психологияда «гуманистік психология» делінетін батыс (негізінен американдық) психологиясынын бір 
бағыты бар, ол озінің негізгі пэні ретінде бірегей тұтас жүйесі ретінде тұлғаны мойыдайды. Бұл багыпьи 
корнекті окілдері: А. Маслоу, К. Роджерс, Г. Олпорт. Олар адамның бойында үздіксіз дамып жетілуге жзне 
өзін-өзі танытуға деген күш-қуаты болатынын, озінің шешімдері мен әрекеттерінде басшылыққа алатыв 
мағыналар мен қүндылықтары барын, озін озі жүзеге асыру, жетілдіру мақсатын қойып, соған жетуге умтылыс 
жасайтын тірі жан ретінде қарастырады.

Украиндық психологтар (В.Г. Панок) ирактикалық психологияның негізгі принципі (метапринципі) ретіш 
гуманизм қағидасын санауды үсынады. Гуманизм принципі бойынша практикалық жүмыстағы барлык іс- 
орекеттің түрлері адам қүқықтары мен мүделеріне сай болуы тиіс, оныц жеке егемендігі қүрмсгтеліп, тулгаЩ 
жан-жақты дамуын ескеруден шығуы тиіс. Гуманизм принциптері негізінде практикалық психолог жумысышЩ; 
этикалық ерсжелср қүрылады жонс оның жауапкершілігі, құзыретгілігі, клиент мүдделерін қорғауы («зим 
тигізбе»), қүпиялықты сақтауы анықталады.

Жаратылыстану, қоғамдық және гуманитарлық пәндер тоғысында пайда болған акмеология сияқты г> 
саласы озінің эдіснамалық принциптерінің бірі ретінде гуманизм принципін санайды. Жалпы акмеоло 
(грекшс «акме» - биік, шың, табыс, logos - ілім) адамның шығармашылық гүмырына, кәсіптілік шыңға жеіуів| 
ықпал ететін факторлар мен заңдылықтарды зерттейтін гылым. Акмеологиядагы гуманизм принципі 
өздігінен қүндылыгы барына, оның озін-озі жетілдіру, озін-озі іске асыруга, даму үдерісіне назар ауд_, 
Акмелогияның міндеті адамды қоғам немесе еңбек саласы талап ететін «жүмыс күші» ретінде емес, оны 
езі толыққанды жүзеге асырушы дсп санау, адам өмірінің шынайылығын сезінуге жэрдемдесу болыи т_._

Қысқасы, болмыстың күллі элеуметтік қүбылыстарын багалаудың негізгі олшемі -  адамның игілііІ і 
келген менеджердің көзқарасы сананың мұндай деңгейіне жете бермейді. Алайда стратегиялық 
гуманизм принципін үстанган менеджмент концепциялары түптің түбінде үтады. Сол себепті г 
қағидасын білім менеджмента концепциясына енгізудің маңызы зор.

Әдебиеттер тізімі:
1.Вииг К. Основы управления знаниями. 1986. -  М., 1986. -  371 с
2. Мильнер Б. 3. Управление знаниями: эволюция и революция в организации. М. -  2003. -  176 с
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Бизнес. -  2003. -  320 с.

Сейітнұр Ж.С.,Тлеугабылова З.А, Аймаганбетова А.Х.
КӨПТІЛДІ ТОПТАРДА ПСИХОЛОГИЯНЫ ОҚЫТУ ТӘЖІРИБЕСІ

Мемлекет басшысы Н.Назарбаев Қазақстан халқына арнаган «Жаңа әлемдегі жаңа ҚазақстанжЯты 
Жолдауында «Тілдердің үштүгырлыгы» мэдсни жобасын жүзеге асыру туралы үсыныс айткан еді. 0 
Жолдауда «білім беру жүйссінде үш тілдің мемлекеттік тіл ретінде қазақ тілін, үлтаралық қатынастіліЯіХ 
орыс тілін жэне әлемдік экономикага үйлесімді кірігу тілі рстінде ағылшын тілін меңгерген, бэсекег^^Вп 
маман даярлау» міндстін қойганы бэрімізге мәлім [1]. Бүл дсгеніміз еліміздің білім беру жуйесівв 
міндеттер, жаңа талап, жаңа мақсаттар қойып отыр. Биыл елімізде тілдсрдін үштұғырлыгы жобасы ҚИ 
түрдс жүзеге асырыла басталды. Коптілді түлғаны калыптастыру бәсекеге кабілепі қогам қурудьщІК 
саналады. Бүгінгі күні көптілді білім бсру -  заман талабы. Коптілділік мэселесі -  Қазақстан үшін ГШ 
бүкіл элемнің алдында түрган көкейтесті мэселелердің бірі, себебі, жаһандану үрдісі адамдардЯС 
тілдерді білуін қажет етеді. Еліміздің элемнің дамыган мемлекеттер қатарынан орын алу үшін 
қабілетті, жан-жақты дамыган жас үрпақты қалыптастыру аса маңызды міндеттердін бірі. Қысқасы, МЯ 
білім беру саласындагы жаһанданудың жарқын көрінісі.

Ғылыми эдебиеттерде «көптілділік» термині үлкен пікірталас тудырып отырган мэселслердің 
табылады. Оны біресе «мультилингвизм» (multilingualism), біресе «полилингвизм» (polylingualisnfl 
плюрилингвизм (plurilingualism) деп атап жүр. Батыс зертгеушілері термин жасау үшін қолданатьш (
«поли-», «плюри-» прсфпкстерінің озіндік ерскшеліктері бар делінеді. Олардың ара жігін лингвисГ 
ажыра жатар. Біз бұл мақалада тіл гылымдарында кең тараган мультилингвизм терминін қолданамьиИ

Мультилингвизм (коптілділік, полилингвизм) -  нақтылы коммуникативтік жагдайдың осср етуШЩ 
бір элеумсттік ортада, мемлскетте бірден үш нсмесе одан да көп тілде сөйлей білушілік [2,332 б.]. БяН
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қалаульйМрше тілде сөйлеу мүмкіндігі ғана емес, сонымен қатар бірнеше өркениеттің мәдени құндылықтарын бойына 
врудіңжәне ашық қарым-қатынас жасаудың ерекшетүрі. 

елдсрдің ■  Мультилингвизмнің екі мағынасы бар:
<бастау», Ві)|белгілі бір элеуметтік қоғамда бірнеше тілді меңгеруі;
иы лы ққа^І 2) жеке түлғаның (бір топ адамдардың) нақты коммуникативтік жағдайға сәйкес өздері бірнеше тілді
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[Кейбір сөздіктерде мультилингвизмнің екі түрі бар деп есептеледі: үлттық жэне даралық. Ұлттық 
( ііы и ли н і в и з м  Ресей, Үндістан, Нигерия сияқты көпүлтты елдерге тэн болса, жеке- дара мультилингвизм бір 
імның бірнеше тілде еркін қолдануын білдіреді. Қазіргі таңца мультилингвизм әлеуметтік мәдени феномен 
]іп табылады, өйткені жер шарының 75%-на жуьщ түргыны екі немесе одан көп тілдерді меңгерген 
іингвизм, мультилингвизм, полилингвизм). Сонымен, мультилингвизм деп қогамдагы эртүрлі тілдердің 

йлуы және жеке тұлғалардың бір-бірімен бірнеше тілдік қүралдар арқылы қатынасқа түсуін айтамыз.
ІТілді білуіне байланысты адамдары мультилингв жэне монолингв (бір тілді) деп боледі. Мультилингв - бір 
лден артық тілде белсенді (сөйлеу, жазу, немесе ым ишара) немссе енжар (тыңдап, оқып, басқаша бір түрде 
ііарат қабылдау) қарым-қатынасқа түсе алатын адам. Көбінесе билингвтер жэне трилингвтер кең таралған , 
иекі немесе үш тілді белгілі бір дәрежеде меңгерген адамдар. Адам бір мезгілде үш тілден астам тілдерді 

вксы меңгерсе оларды полиглот деп атайды. Мамандардың арасында ең көп дау тудырган мәселе тілдерді 
:еру дэрежесі мен деңгейіне байланысты адамдарды топтастыру. Бірнеше тілді бірдей дәрежеде жетік білу 
кін бе? Бірнеше тілде бірдей ойлап, жаза білетін адамдар сирек кездеседі екен. Көбіне өмірден бір тілдің 
ем боп тұратынын байқаймыз.
рамдарда тілдік қабілеттің деңгейлері эр түрлі деп саналады. Оның келесі деңгейлерін бөліп корсетуге
ч

Тіл иеленуші (агылш. native speaker). Бүл термин туган тілін, ана тілін меңгеру дэрежесіне сэйкес 
іді. Тілді меңгеру деңгейі тамаша, мінсіз болып табылады, себебі қолданылатын бүл тіл ең біріншісі немесе 

|гі. Осы ана тілінде ойлау қалыптасады. Алғашқы тілді формалды, арнай білім алмай-ақ табиғи меңгереді. 
Мүдірмей еркін сөйлеуші. Тілді туған тілге жуық дәрежеде қолдана білу, алайда, ол бірінші тіл, ана тілі 

:.Бр деңгейіне қол жеткізу үшін тілді тереңдетілген, кеңейтілген түрде меңгеру немесе толық тілдік ортаға 
|қажет.

Тәжірибелі сөйлеуші. Өз кәсібі, эдебиет, онер немесе гылым саласында ілгері жетілген, тілді жақсы 
тін жан. Тіл түргысынан «тэжірибелі» сөйлеуші белгілі бір салада тілді қолданудың білікті маманы боп 

ды, алайда «тіл иеленуші» жэне «еркін сөйлеуші» деңгейінен төмен.
[і Билингв, трилингв. Екі, үш тілді жогары деңгейде білу осы терминдермен түсіндіріледі. Кейбір 

геушілер бірнеше тілдерді меңгеру «мүдірмей еркін сөйлеу» деңгейінен төмен болса, онда адамды бірнеше 
біледі деп айтуга болмайды дейді. Бұл жерде де мамандардың пікірі эр түрлі. Әдетте, ересек адамның шет 

інмеңгеруі бойынша ана тілі деңгейіндегі біліктілік, қүзыреттілікке жетуі екіталай делінеді.
|1сихологиялық типологияда көптілділіктің рецептивтік, репродуктивтік және продуктивтік (өнімді) 

ажыратып көрсетеді. Рецептивтік (енжар) тип өзге тілді түсінгенімен, сөйлей алмайды. Ал 
тивті тип оқыганын жэне естігенін қайта жаңгыруга қабілетті. Мэтінді түсінгенімен қате айтады, қате 

Цстайды. Продуктивті көптілділікте тілді тек түсініп және сөйлеп қана қоймайды, ол тілдерде 
рашылық деңгейге жетеді. Сондай-ақ, тілді игеруді торт негізгі дагды маңызды боп табылады: 
шым, айгылым, оқылым, жазылым.

Ваты стык тұрғыдап келу нэтижесінде көптілділіктің өлшемі шет тілін қарым-қатынас процесінде 
ркалық қолдану болып отыр. Батыстық әдістеме грамматика мен дыбыстардың дүрыс айтылуына көңіл 

ці.
■геушілер көптілділіктің, полилингвизмнің табиғи жэне жасанды түрлерін бөліп көрсетеді. Табиғи түрі

і ортада өтсе, жасанды көптілділік оқу аудиторияларында өтеді. Қазақстан жагдайында шартты түрде 
билингвизм жэне жасанды трилингвизм орын алып отыр деп саналады. Өйткені, ағышын тілі 

Вгаідықтар үшін шет тілі болып саналады, оны арнайы үйренеді.
|Бірнсше тілді меңгеру барысында тілдік түлга қалыптасады делінеді. Тіл гылымдарында тілдік тұлга 

іпциядары өте көп екен (Г.И. Богин, Ю.Н. Караулов, И.И. Халеева, Л.П. Халяпина жэне т.б.). Қазіргі кезде 
I трға үтымы лингвистика ғана емес, философия, лингвомәдениеттану, психолингвистика, әлеуметтік 

ггика, лингводидактика жэне психология салаларында белсенді қолданыс табуда. Тіл білімінде негізгі 
І нысаны сөйлейтін адам, тілдік түлга болып отыр. Жалпы түрде ол «коммуникатордың үлттық-ерекше 
білдіреді. (И. Н. Горелов, К. Ф. Седов). Лингвистер көбіне Ю.Н. Карауловтың тілдік тұлга 

іциясына жүгінеді. Ол тілдік түлга деп «адам қабілеттері мен сипаттамаларының жиынтыгы, ол оның 
уынды.іарды (мәтіндер)кабылдауы мен жасауын айқындайды» [3, с.З]. Тілдік түлганың үш деңгейі бар 
іі.вербальды-семантикалық; 2. когнитивтік; 3. мотивациялық. Тілдік түлга үғымын психология 
ин алынған «коммуникативтік қажеттіліктер» «коммуникативтік мінез-қүлық», «коммуникативтік 

рк) күзыреттілік» үғымдары толықтырады. Тілдік түлға тілдік сананың иесі. Ал тілдік сана -  тіл арқылы 
панган белгілі бір мәдениет пен әлемнің бейнесі. Тіл, сана жэне тұлга ара қатынасы мэселесі жеке 
ъіруды талаи етеді. А.А. Леонтьевтің пікірінше, мэскеулік психолингвистикалық мектепте пайда болган



«тілдік сана» ұғымын психология ғылымындағы «элем бейнесі» ұғымымен шендестіруге болады.. Тілдік 
тұлғаны зерттеуге эр түрлі тұрғыдан келуге болады:

1) психолингвистика тұрғысынан - тіл мен сөйлеу психологиясынан;
2) лингвистика тұрғысынан - тілдік заңдарды зерттеу;
3) көркем әдебиет тілін зерттеу жағынан.
Қысқасы, тілдік тұлға үғымы өзіне психологиялық, элеуметтік, этикалық боліктерді қамтиды, бірак олар 

оның тілі, дискурсы арқылы отеді, түсініледі.
Қазіргі заманғы лингвистикада тілдік түлғаны зерттейтін жаңа бағыт қалыптасты - «лингвоперсоналия» 

(В.П. Нерознак).
Ал қазақстандық ғалымдар «көптілді тұлға» («политілдік тұлға»), «коптілді білім беру» («политілдік білім») 1 

сияқты уғымларды қолданады (Жетписбаева Б.А., Аязбаева С.С). Коптілді білім берудің теориялық жоне 
эдіснамалық негіздерін педагог- галым Бахытгүл Жетпісбаева өзінің докторлық диссертациясында жан - жакты 
қарастьсрып өтіпгі [4]. Ғалымның жазгандарынан ұққанымыз, коптілді білім бсру (политілдік білім) - бұя 
мақсатты үйымдастырылған, бір мезгілде бірнеше тілді меңгерген коптілді түлғаны қалыптасыру процессі. Ал 
коптілді түлға концеитісі бірнсшс тілді белсснді меңгсрген, оз қүрылымында создік, коммуникативлк, 
этносемантикалық түлгаларды қамтиды [5]. Әрине мүның бэрі георияда керемет корінеді. Ұмтылатын биік 
мүраі іар. Ал ирактикада ше? Дэрежссі мен ықпалы эр түрлі үш мемлекеттік тілді біріктіріп біртұтас жуіеі 
жасау мүмкін бе? Оның үстіне екеуі элемдік тілдерге жатады. Түлганың санасында үш тіл бірдей орын алама. 
Практикалық психологияның НЛБ багытында «жетекші репрезентативтік жүйе» үғымын қолданады. Ол 
адамның сыртқы әлсмнен бастапқы эрі басым, оңтайлы ақпарагты алу тәсілін білдіреді. Адам үшін бэрібірбір 
пайдалануга қолайлы. Әдетте, эмоциялық факгорларға адам ана тілінде жауап беругс бсйім.

Біздің университетте оқыту процесін үш тілде жүргізу тәжірибесі жүзеге асуда. Коптеген мамандыкгар 
бойынша политілдік тогітар күрылды. Гуманитарлық факультеттердің магистратура сатысындағы контілді 
топтарга психология пэнінен сабақ бсруге тура келді. Оқытудың нақты жагдаятын талдағанда нені байқадық?̂  
Аралас топ болгандықтан, ең алдымен пэнді қай тілдс бсру проблемасы алдыга шықты. Маіистрантарді 
ездерінс қолайлы тілдс сабақ айтқанды тэуір кореді. Тиімді оқыту үшін мемлекеттік тіл деген дэрежссі бар 
қазақ тілін кұрбандыкка шалуға тура келді. Себебі, элеуметтік лингвистаклық түргыда казактардын 
билингвал болып келеді. Ал орыс тобының шәкірттсрінің мемлекеттік тілді меңгеру дэрежесі темсн 
тілдік қүзыреттіліктегі теңгерімсіздік (дисбаланс) салдарынан қазақ тілі ыгыстырылып калды. Екіншіден, 
түлғаға бағытталған оқыту технологиясынан мүлде бас тартуға тура келеді. Өйткені, адамдарда эр түрлі 
қабілет бар жэне тіпті бірнеше тілді меңгеруге оңтайлы жагдай жасады дегеннің өзінде де олар 
жогары деңгейде тілдерді бірдей жаксы меңгсруге қабілетті емес. Үшіншіден, аралас тілде окытудыи 
салдарын лингвистер «семилингвизм» деп атап жүр. Семилингвизм (жартылай тілділік сауаттылык) екі 
күрделі қүрылымдарды айту тұргысынан қиындықтарга тап болган кезде туындайды. Сондыктан адамш  ̂
тілді де дүрысгап білмейгін семилингв тұлгага айналыгі кету қаупі барын ескеруіміз керек.

Шет тілдері оқытушылардың пікірінше, кәсіби жэне тілдегі толық қүзыреттілікке жету үшін яі 
жаппай шет тілінде оқытудың қажеті шамалы екен. Өзімізде бүрынан бар тәжірибеген сүйенсек, мамаі 
ішінен арнайы топтар күрып, аптасына үш рет 4 сағаттан шет тілін тереңдетіп оқытса жеткілікті. Сонда 
тілді де жэне мамандықты да толық біліп шыгады. Сондай болімді бітірген түлектер біздің уни 
бүгінде жүмыс істеп жүр.

Плюрилингвизмнің Еуропалық хартиясына (2005) сай әлемдік тілдсрдің монополиясына жол 
болмайды. Хартияга сэйкес, эрбір мемлекеттік тілдер ғылым тілі ретінде колдауға ие жэне көтермелен̂  
Мэселен, қазақ тілі мемлекеттің ғылыми қызметіне шектеусіз қолданылуы тиіс. Өкінішке орай, бугшдв 
тілі озінің кумлятивгік (білімдсрді жинақтаушы қызметін) функциясын атқар алмай отыр. Себеб̂  
агылшын тілін білетін жүмыс күші керек. Хартияда жазылгандай, жүмыс орнында шетел тілін 
ретінде күштеп таңу қызметкерлерді тілдік құзыреттілігіі бойынша кемсітуге әкеледі. Белгілі француз 
Клод Ажеж оз мақалаларында гылыми ортада бір тілдің гегемониясы болудың теріс салдарын 
корсеткен. Мэселен, ағылшын тілі тек бір озі гана жалгыз гылым тіл боп қалуы керек гіе? Саясато 
пікірінше, тілдің қүдыреті мемлекеттің саяси ыкралына тікелей байланысты. АҚШ- тың экономі- 
қуаты мықты болгандықтан агылшын тілі де әлемге кең тарап отыр. Тілдер арасындағы 
агылшын тілі жеңіп шықты. Сонда қалган тілдердің жагдайы не болатыны үлкен мәселе болып 
мемлекеттің жүргізіп отырган саясатына тәуелді. Қазақстан монотілділіктен көптілділікке кеі 
реформаны бастады. Бірақ оның гылыми негізіне қатысты жүртшылық арасында күмәндер ком. 
гылымының докторы, профессор, Қазақстандагы салыстырмалы педагогика жэне оқулық саиасы 
багытының негізін салушы, Қазақстан Педагогикалық Ғылымдар Академиясының прсшденті 
Қүсайыновтың иікірінше, бірде-бір елде 3 тіл бірдей оқытылмайды. Елімізде біраз жылдардан 
мектептсрде 3 тіл оқытылыгі келеді. Соның пэтижесін білу үшін, біз, Алматы қаласы мен Алматы 
қазақ мсктебінде элсумеггік зерттеу жүргіздік. Зерттеуге бастауыш сыныптарда сабак 6ef 
гартылды. Осы ұстаздардың 83,97%-ы окушыларға 3 тіл оқытқанда олардың 3 тілді дс 
іомендейтінін ашық жазды. Балалар тілдерді шатастырып, сойлегенде, оздері де оған мэн 
қосын сойлеу фактілері кездесетінін айтыпты. Демек, бүдан елімізде білім сапасын көтеруге 
барлық реформалар ешқандай гылыми пегізсіз жүргізілген деген қорытынды шыгаруға болады.
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болады.. Тілдік 

гиды, бірақ олар

нгвоперсоналия»

олитілдік білім») 
теориялык жэн< 
інда жан - жакты 
дік білім) -  бұл 
ыру процессі. Ал
соммуникативтік, 
¥мтылатын биік 
іп біртұтас жүйс 
дей орын ала ма? 
[ қолданады. Ол 
[ үшін бэрібір бір

. Ойымызды түйе келе, айтатынымыз: бір үлттың басқасынан саяси-экономикалық, элеуметтік-мэдени 
рымдыгы нақты шындық болғандықтан, бір халықтың тілі өзгесінен төмен деңгейге ыгысуы, сырғуы да 

іртпайтын факт. Олай болса, эр халықтың өз тілін сақгауы, тел тілінің мэртебесі, беделі, кадірі ұлттық 
а-сезіміге байланысты. Ақын айтқандай, езге тілді білсек те, өз тілімізді ұмытпайық.
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Смагулова Г.С., Нурсейтова Г.Б., Жүмағазиева А.Ғ.
ЖОҒАРЫ ОҚУ ОРЫНДАРЫНДАҒЫ БІЛІМ БЕРУ ҚЫЗМЕТІНІҢ САПАСЫН БАСҚАРУ 

НЕГІЗІНДЕ БӘСЕКЕГЕ ҚАБІЛЕТТІЛІКТІ АРТТЫРУ

I Өлсмдік үрдістсрдің дамуын талдау ұлттық экономиканың бэсекеге қабілеттілігі белгілі бір дэрсжеде адами

Еіталдың жоғары білім деңгейімен анықталатынын көрсетеді. Осы негізде мемлекет басшысы Н.Э.Назарбаев 
ідық білім беру жүйесін бәсекеге бейімдеп күрудың маңыздылығын, сэйкесінше қазақстандықтардың жаңа 
нын тәрбиелеу, сойтін бүгінгі галамдық дамудың арқа сүйейтін негізгі байлыгы -  бэсекеге кабілетті адам 

іын калыптастырудың ерекше мэнге ие болатындыгын атап өте отырып, «Заманауи әлемде елдің қуаты 
алдымен азаматтарының білімімен елшенеді», - деп керсетті [1].
Ұлттың өрісі білім нәрімен сусындағанда ғана өсетінін ескеретін болсақ, білім сапасын халықаралық 

с көтеру мен элемдік білім тайталасында дамыган мемлекеттермен деңгейлес болу тікелей білім беру 
1 ‘'I' 1,1 ^Ьсындагы жогары білім бсру жүйесінің бэссксге қабілсттілігіне байланысты. Осыган орай, көптеген 

' '' Шмлскеттср өзінің экономикалық саясатының басым багыты ретінде жогары білім беру жүйесін жетілдіру
жогары білімнің сапасын кетеру мэселесіне тікелей байланысты.

ІБіздің таранымыздан жүргізілген талдаулар көрсеткендей, «бэсекеге қабілеттілік» түсінігі эдетте 
иімділік», «сапа» ұгымдарымен қатар қолданылады. Бірак бүл үғымдар өзара байланысты болганменен, бір- 
Ьімен тең емес. Егер, қандай да бір мемлекеттің білім беру жүйесінің бэсекеге қабілеттілігі басқа 
■лекетгердің білім беру жүйесімен салыстыру негізінде аныкталатын болса, ал ол жүйенің тиімділігі қызмет 
ргін ортасы болып табылатын мемлекет жэне қогам үшін анықталады. Білім беру жүйесінің тиімділігін 
Ьіндау оны басқа елдердің білім беру жүйесімен салыстыруды қарастырмайды, бірақ стандартпен бекітілген 
■нжелерге барынша аз шыгынмен қол жеткізуді көздейді. Білім берудің бэсекеге қабілеттілігі мен оның 
расының өзара байланысы айкын, сапа да бэсекеге кабілеттілік тэрізді салыстыру нэтижесінде аныкталады. 
рекеге кабілеттіліктің нарықтық катынастар жагдайында байқалатындығын, яғни, бэсекені нарык 
■ндататындыгын ескерсек, оган мэндік (өнімнің сапасы) сипаттағы факторлармен қатар, конъюнктуралық 
■«бағасының төмендеуі) факторлар да эсер етеді. Сонымен бэсекеге қабілеттіліктің маңызды сипаттамасы 
■ыстырмалылық болып табылады. Сапа болса, затты немесе күбылысты басқалардан ерекшелеп түратын 
ршзды белгілердің, касиетттердің, ерекшеліктердің жиынтыгы ретінде қарастырылады. Бэсекеге 
■шетгіліктен сапаның айырмашылыгы: ол - жекелеген адамдардың немесе топтардың дербес түйсінуі 
■вінде айқындалады. Білім беру жүйесіне қатысты алатын болсақ, бүл әзара байланысты келесідей түргыда 
I рдіруге болады: дэстүрлі білім беру жүйесі сапалы болганменен, заманауи элемде ол мүлде бэсекеге 

(ілетсіз болуы мүмкін. Сондықтан сапа мәселесі мен бэсекеге қабілеттілік мәселесін озара байланыста 
Іктыру үлкен маңызга ие. Осыган орай сапа көрсегкіштері бэсекелестік күрестің маңызды факторына 
Мльііотыргандығын атап өткен жен. Жогары оқу орындарындагы білімнің сапасы көптеген факторларға 

і, агаи айтқанда:
-мемлекеттік білім беру стандарттарының сапасы;
-бшім беру багдарламаларының мазмүны;
рлапкерлсрдіц жогары оқу орнына түскенге дейінгі дайындық деңгейі мен сапасы;
■педагогикалық кадрлардың біліктілігі;
-білім беру мекемесінің материалдық базасы;
[•Кызметкерлер мен студенттердің әлеуметтік қоргалуы;
-сыртқы экономикалық жагдайлар; 
оку орнындагы моральдық-психологиялық климат.

и экономикалык гылымда бэсеке нарықтық шаруашылықтың қызмет етуінің маңызды кұраушы 
вмдерінің бірі ретінде қарастырылады. Бәсеке қогамның әлеуетін барынша пайдалануга, шаруашылық

іі субъектілердің іс-эрекетін үтымды етуге алып келеді. Бэскелестіктің экономикалық теориясы жалпы 
бэсекеге қабілеттілікті белгілі бір объектінің немесе субъектінің озінің бэсекелестерін басып озуға 

лігі ретінде түсіндіреді. Ол келесі екі негізгі категорияның байланысынан келіп шыгады: бэсекеге 
ілікке ие объектілер (тауар немесе қызмет, сала, аймак немесе ел) жэне бэсекеге қабілеттілікті 

ійтын субъектілер (түтынушылар, өндірушілер, инвесторлар, мемлекет). Осыган орай жогары білім беру

ген мамандыктар 
лндагы коптілді 
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